
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM ARID

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101900
Mfr. No.: PC-EV-MA-S2
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Ihre Ausrüstung zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund in gutem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden. Überprüfen Sie auf
Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Verwenden Sie den Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck. Er ist nicht für andere Anwendungen
geeignet.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, es sei denn, sie werden unter Aufsicht eines Erwachsenen
verwendet.
Bei der Verwendung des Cummerbunds in extremen Umgebungen (z. B. kalte Wetterbedingungen) tragen Sie
geeignete Kleidung, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund übermäßig zu beladen, da dies die Stabilität und Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Ausrüstungsgegenstände in den elastischen Zellen, um eine optimale
Leistung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Zubehörteile vorhanden sind, die während des Gebrauchs zu
Verletzungen führen könnten.
Bei der Verwendung von BungeeRetentionskits stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemäß angebracht sind,
um ein Herausfallen von Gegenständen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die richtige Größe zu bestimmen.
Größe 1 ist für einen Taillenumfang von 28" bis 42" geeignet.
Größe 2 ist für einen Taillenumfang von 40" bis 54" geeignet.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest, aber nicht zu eng sitzt.

Befestigung des Cummerbunds:

Der Cummerbund wird innerhalb der PlattenTasche befestigt. Achten Sie darauf, dass alle Druckknöpfe
und Reißverschlüsse sicher geschlossen sind.
Verwenden Sie die Stabilatoren, wenn Sie das Panel in den Konfigurationen 2 oder 3 verwenden.

Verwendung des Klappensystems:

Passen Sie die obere Hälfte des Panels an Ihre Missionsbedürfnisse an. Beachten Sie, dass Klappen
separat erhältlich sind.

Sicherer Transport:

Verwenden Sie die Zuglaschen, um das BungeeRetentionskit zu befestigen, und ziehen Sie bei Bedarf
an der Zelle, um das Laden und Entnehmen von Ausrüstung zu erleichtern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts, einschließlich Zubehör, ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder für weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Verwenden Sie
Ihren gesunden Menschenverstand und befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung des
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND zu gewährleisten.
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Safety Instructions for ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM ARID

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM ARID. This product
is designed to enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only for its intended purpose as described in the product documentation.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear, damage, or deterioration before each use.
Do not overload the cummerbund beyond its designed capacity, as this may compromise safety and
performance.
Keep the cummerbund away from sharp objects or extreme heat sources to prevent damage to the elastic and
hook &amp; loop materials.
Store the cummerbund in a cool, dry place away from direct sunlight when not in use.
If you experience any discomfort while wearing the cummerbund, remove it immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the cummerbund is properly fitted to your waist size before use. Refer to the sizing guidelines
provided in the product documentation.
When using the cummerbund in conjunction with other equipment, ensure that all components are compatible
and do not interfere with each other.
Avoid using the cummerbund in situations where it could become entangled with machinery or other
equipment.
Be aware of your surroundings when wearing the cummerbund, especially in low visibility environments.
Children and vulnerable individuals should not use the cummerbund without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Sizing and Fitting

Measure your waist at the belly button while wearing the clothing you intend to use with the
cummerbund.
Choose the appropriate size:

Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54"

If your waist measurement is at the upper end of a size range, it is recommended to select the next size
up.

Attaching the Cummerbund

The cummerbund attaches inside the LV119 Rear Plate Bag.
Ensure that the cummerbund is securely fastened to avoid any movement during use.
Adjust the cummerbund for a snug fit, allowing for comfort and mobility.

Using the Cummerbund

Load the elastic cells with standard 5.56 magazines or other compatible items.
Use the sewnon pull tabs for easy access to your equipment.
Be mindful of the weight distribution when loading items into the cummerbund to maintain balance.

Removing the Cummerbund

To remove the cummerbund, unfasten it carefully from the plate bag.
Store the cummerbund properly to maintain its shape and integrity.



Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the cummerbund is damaged or no longer usable, please ensure it is disposed of in a manner that prevents
it from being reused inappropriately.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of the ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM ARID. Thank you for your commitment to safety and operational
readiness.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte una solución versátil y segura para transportar municiones y equipo adicional. Antes de utilizar este
producto, es importante que leas y comprendas las siguientes instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Cummerbund esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa que no haya daños
visibles, como costuras desgastadas o partes rotas.
Utiliza el Cummerbund únicamente para los fines para los que ha sido diseñado. No lo utilices para
transportar objetos que excedan su capacidad o que no sean compatibles.
Mantén el Cummerbund alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el Cummerbund, retíralo inmediatamente y revisa su ajuste.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables. No es un juguete.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el Cummerbund esté ajustado correctamente a tu cintura. Un ajuste
inadecuado puede afectar su funcionalidad y seguridad.
Uso de Celdas Elásticas: Las celdas elásticas están diseñadas para cargadores estándar de 5.56. No uses
cargadores o equipos que no sean compatibles, ya que esto puede causar fallos.
Evita Sobrecargar: No sobrecargues las celdas elásticas con objetos que no sean adecuados. Esto puede
comprometer la integridad del Cummerbund.
Uso en Entornos Específicos: Si operas en ambientes extremos (como climas árticos), asegúrate de usar
equipo adecuado al medir tu cintura para un ajuste correcto.
Retiro Seguro: Al quitarte el Cummerbund, hazlo con cuidado para evitar cualquier lesión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Mide tu cintura en el ombligo para determinar el tamaño adecuado.
Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"

Colocación:
Coloca el Cummerbund dentro de la bolsa de placa trasera LV119.
Asegúrate de que los 6 broches direccionales y las 2 cremalleras estén bien asegurados.

Ajuste: Ajusta el Cummerbund según sea necesario para un ajuste cómodo, asegurándote de que no esté
demasiado apretado.
Uso de Solapas: Si utilizas solapas adicionales, instálalas según las instrucciones del fabricante. Recuerda
que las solapas se venden por separado.
Verificación: Antes de cada uso, verifica que todo esté correctamente colocado y ajustado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Cummerbund, asegúrate de desecharlo de manera adecuada.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Si el Cummerbund está dañado o ya no es seguro para su uso, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, contacta
a tu distribuidor local o revisa el sitio web del fabricante para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Si experimentas algún problema o tienes preguntas sobre el uso del
Cummerbund, no dudes en buscar ayuda.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir
un soutien et un accès rapide à votre équipement tout en maintenant un profil bas. Pour garantir une utilisation sûre
et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions et les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement le cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter des blessures ou des défaillances.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le cummerbund, assurezvous qu'il est bien ajusté mais pas trop serré pour éviter
l'inconfort ou les blessures.
Évitez d'utiliser le cummerbund avec des équipements qui ne sont pas compatibles.
Ne laissez pas le cummerbund en contact prolongé avec des surfaces rugueuses ou abrasives pour éviter
l'usure prématurée.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, retirez immédiatement le cummerbund.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le sac de plaques est correctement installé et sécurisé.
Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques en suivant les instructions du fabricant.
Ajustez les boutonspression et les zips pour un maintien optimal.

Utilisation :

Enfilez le cummerbund autour de votre taille et ajustezle en fonction de votre taille mesurée.
Assurezvous que toutes les cellules élastiques sont correctement chargées avec l'équipement.
Utilisez les languettes de tirage pour faciliter l'accès à votre équipement pendant les opérations.

Ajustement :

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"
Pour un ajustement optimal, mesurez votre taille au niveau du nombril et ajustez le cummerbund en
conséquence.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en textile et en plastique.
Si possible, recyclez le produit ou ses composants conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE indiqué sur l'emballage ou dans le manuel d'utilisation.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Restez vigilant et n'hésitez pas à signaler tout produit
défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire un supporto versatile e sicuro per il trasporto di attrezzature durante le operazioni. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il cummerbund oltre le specifiche raccomandate.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Utilizza il cummerbund solo in condizioni di utilizzo appropriate e sicure.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Taglia: Assicurati di selezionare la taglia corretta (Taglia 1 o Taglia 2) per garantire una
vestibilità adeguata.
Uso con Attrezzature: Evita di utilizzare il cummerbund con attrezzature non compatibili o non
raccomandate.
Limitazioni di Peso: Non superare il carico massimo raccomandato per il cummerbund.
Attenzione ai Movimenti: Fai attenzione durante le manovre attive; il cummerbund deve adattarsi al tuo
corpo senza limitare i movimenti.
Utilizzo in Ambienti Estremi: Se operi in condizioni climatiche estreme, indossa l'attrezzatura appropriata
durante la misurazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund:

Apri la tua LV119 Rear Plate Bag.
Attacca il cummerbund all'interno della plate bag utilizzando i 6 bottoni direzionali e le 2 cerniere a
lunghezza completa.
Inserisci i due stabilizzatori all'interno della Rear Plate Bag se utilizzi la configurazione "2 o 3".

Regolazione della Taglia:

Misura la tua vita all'ombelico per determinare la taglia corretta.
Regola il cummerbund per adattarlo comodamente attorno alla vita.

Utilizzo del Cummerbund:

Indossa il cummerbund sopra gli indumenti o sotto l'armatura, a seconda delle preferenze.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.

Rimozione:

Per rimuovere il cummerbund, segui il processo inverso di installazione.
Fai attenzione a non danneggiare i bottoni o le cerniere durante la rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili per i materiali utilizzati nel prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Spiritus Systems o contattare il
vostro rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Cummerbund Elastic Hook
&amp; Loop di Spiritus Systems. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami del prodotto
attraverso i canali ufficiali. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i efektywne użytkowanie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie
ich w celu uniknięcia potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan cummerbundu przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj stosowania cummerbundu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak kontakt
z ostrymi przedmiotami lub substancjami chemicznymi.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo dopasowany do ciała przed rozpoczęciem aktywności.
Nie przeciążaj cummerbundu nadmierną ilością sprzętu, co może prowadzić do jego uszkodzenia lub
niewłaściwego działania.
Podczas zakupu cummerbundu, wybierz odpowiedni rozmiar, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo
użytkowania.
Jeśli korzystasz z dodatkowych akcesoriów, upewnij się, że są one zgodne z produktem i nie wpływają
negatywnie na jego działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie cummerbundu:

Upewnij się, że jesteś w odpowiednim ubraniu, które nosisz na co dzień (np. nosidło).
Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby dobrać odpowiedni rozmiar.
Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"
Zaczep cummerbund wewnątrz torby płytowej LV119, korzystając z autorskiego systemu mocowania.
Dostosuj długość cummerbundu w zależności od potrzeb, aby zapewnić stabilne i komfortowe
noszenie.

Użytkowanie:

Używaj cummerbundu w sposób zgodny z jego przeznaczeniem, dbając o to, aby nie był zbyt luźny ani
zbyt ciasny.
Regularnie sprawdzaj, czy cummerbund jest odpowiednio zamocowany i nie ma oznak uszkodzeń.
W przypadku użycia panelu Asfaltowego Core, upewnij się, że jest on prawidłowo przymocowany do
torby LV119 Rear Plate Bag za pomocą zatrzasków i zamków błyskawicznych.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie sprawdzaj cummerbund pod kątem zanieczyszczeń, a w razie potrzeby czyść go zgodnie z
zaleceniami producenta.
Unikaj używania agresywnych detergentów, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Jeśli cummerbund jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jego recykling lub oddanie
do organizacji zajmujących się zbiórką odzieży.

Informacje kontaktowe w przypadku dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
lub dostawcą, aby uzyskać wsparcie.

Zastrzeżenie
Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP SPIRITUS SYSTEMS jest częścią systemu nosidła LV119. Produkt nie
zawiera przedniej ani tylnej torby płytowej, pokryć na ramiona, plakardów ani żadnych innych akcesoriów. Użycie
dodatkowych komponentów może być wymagane do prawidłowego użytkowania.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania
z ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, joiden avulla voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja
lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita, kuten repeämiä tai kulumia.
Huolehdi siitä, että tuote on oikeankokoinen ja sopii käyttäjälle.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki kiinnitykset ja soljet toimivat oikein.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet raskaana tai sinulla on terveysongelmia, jotka voivat vaikuttaa sen käyttöön.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten läpät, ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä liiallista painoa tai rasitusta tuotteen kiinnityksille.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu käytettäväksi lasten kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä cummerbund LV119 takapanssarilaukkuun käyttäen kuutta suuntaavaa napsautusta ja kahta
täyspitkää vetoketjua.
Varmista, että paneeli on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä stabilointia, kun paneeli on "Konfiguraatio 2 tai 3".

Käyttö:

Säädä cummerbundin koko vyötärön ympäryksen mukaan (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Pukeudu kuten aiot käyttää cummerbundia, jotta saat oikean koon.
Varmista, että kaikki varusteet on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, että elastiset solut ovat kunnolla paikallaan ennen liikuntaa tai toimintaa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Huomautus
Tämä tuote ei sisällä etu tai takapanssarilaukkua, olkapäälisiä, plakaatteja tai muita tarvikkeita. Oikean käytön
kannalta tarvitaan lisäkomponentteja. Joissakin kuvissa näkyy valinnaisia tarvikkeita, jotka myydään erikseen.



Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja käytät tuotetta oikein. Tämä auttaa varmistamaan turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för yrkesverksamma som behöver bära extra ammunition och
utrustning. För att säkerställa en säker användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper, eftersom den kan innehålla små delar eller
vara olämplig för dem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att cummerbundens storlek är korrekt för din kroppstyp. Mät midjan vid naveln för att säkerställa rätt
passform.
Använd alltid cummerbundet med en kompatibel fram och bakplåtsväska.
Undvik att överbelasta cummerbundet med för mycket utrustning, vilket kan leda till obehag eller skador.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder produkten.
Använd inte cummerbundet om det är blött eller fuktigt, eftersom detta kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti din LV119 Rear Plate Bag.
Använd de riktade tryckknapparna och dragkedjorna för att säkra cummerbundet.
Kontrollera att cummerbundet sitter snuggt men bekvämt mot kroppen.

Användning av Cummerbund:

Justera cummerbundet till önskad passform. Det finns två storlekar tillgängliga: Storlek 1 (28" till 42")
och Storlek 2 (40" till 54").
Fyll de elastiska cellerna med utrustning som är avsedd för användning, t.ex. 5.56 magasin.
Använd dragflikarna för att säkra föremål med Bungee Retention Kit om så behövs.
Kontrollera att all utrustning är korrekt säkrad innan du påbörjar din aktivitet.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn materialet i enlighet med lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor, särskilt om den innehåller plast eller syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar din säkerhet och välbefinnande!
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Návod k bezpečnému používání ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt
byl navržen pro profesionály, kteří potřebují efektivní a bezpečné řešení pro nošení vybavení. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.
Používejte produkt pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením cummerbundu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost.
Při používání cummerbundu dbejte na to, aby nebyl příliš těsný, což by mohlo omezit pohyb nebo způsobit
nepohodlí.
Při manipulaci s vybavením na cummerbundu se ujistěte, že je vše bezpečně upevněno, aby se zabránilo jeho
vypadnutí během činnosti.
Při používání v náročných podmínkách (např. v terénních vozidlech, nízké viditelnosti) dbejte na to, aby byl
cummerbund správně zajištěn a stabilní.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření velikosti:

Před zakoupením změřte obvod pasu v úrovni pupíku.
Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"

Nastavení cummerbundu:

Ujistěte se, že cummerbund je správně připojen k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí 6 směrových
patentek a 2 zipů po celé délce.
Při použití v "Konfiguraci 2 nebo 3" umístěte stabilizátory do tašky Rear Plate Bag.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte elastické buňky na známky opotřebení.
V případě poškození vyměňte cummerbund nebo jeho části.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívaný nebo poškozený cummerbund likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo prodejce,
u kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS správně a odpovědně.


